
de eindelijke bekeering der Joden, of ook met 
het wondere cijfer van de drie geheimzinnige 
Zessen, toch moet ook van deze denkers en 
denksters beleden, dat het veelal meer de geheim
zinnigheid van deze vraagstukken, dan het groote 
einde der dingen was, dat ook hen in verband 
met de Opstanding der dóoden bezighield. 

Er ligt dan ook ongetwijfeld een oorzaak van 
geestelijk verblijden in, dat de ontzettende oor
log die het nu afgeloopen jaar meer dan heel 
Europa in spanning hield, althans dit goede 
had, dat hij veler zin en zoeken veel meer dan 
dusver op het einde der dingen gericht heeft. 

En zulks niet alleen onder ons. Gelijk we 
niet verzuimden op te merken, heeft toen het 
Paaschfeest komende was, ook meer dan een 
vasten-mandement van Roomsche zijde de 
vraag gesteld, of in dezen wereldbrand niet een 
voorteeken, een aankondiging van de Voleinding 
der wereld viel op te merken. 

Het was ons in Gods Woord door Christus 
en zijn apostelen zoo met nadruk betuigd, dat 
de Voleinding zou worden ingeluid door oor
logen en geruchten van oorlog, en ontzettender 
oorlog dan nu uitbrak was er, blijkens -de 
historie, nog nimmer geweest. En wat vooral 
zoo aangreep, er was ditmaal in den uitgebroken 
oorlog zulk een verhooging van koortshitte, 
dat men zich als vanzelf afvroeg, hoe 't bij 
mogelijkheid zoo door zou kunnen gaan. 

Waterloo en Metz sloegen dusver het record, 
en toen was het hoogste cijfer van overrompelde 
krijgers driemaal honderdduizend. Nu, nog 
geen halve eeuw later, klom het angstige cijfer 
tot in de miUioenen. Stel, dat het in de tweede 
halve eeuw die nu inging even hard versnellen 
moest, en immers ten slotte zou heel een volk 
in de wapens een naburig volk uitdagen. Vrede 
ware dan ondenkbaar geworden. 

Dan kwam er bij, hoe in de Schrift gedurig 
ook op aardbevingen als het einde spellend ge
wezen was, en ook nu hield het gerucht van 
de aardbevingen niet op. Niet dat er heele 
steden onderstboven werden gekeerd. Ook dit 
kwam voor. Maar veelal waren het toch aard
bevingen in woeste streken. Edoch, aan de 

" heftigheid deed dit niets af. En hevig waren 
ze, en bleven ze. 

Doch ook bij dit tweede teeken kunnen we 
niet staan blijven. Ook het merkteeken uit de 
Apocalyps begint aan de orde te komen. 

Of treft het niet een ieder die nadenkt, hoe 
het de handel en de nijverheid, of korter gezegd, 
de geldmarkt is, die juist in dezen oorlog een 
rol ging spelen, zooals vroeger nooit. 

Men las er meest over heen, maar in de 
Openbaringen wees het Woord er ons dan toch 
op, dat in het eind der dagen ook de treurzang 
der kooplieden mee zou gaan spreken, omdat 
zij 't waren, die op 't laatst heel het wereld-
leven onder hun macht hadden weten te brengen, 
en nu in 't eind 't van smart en ergernis uit-
gilden, nu ze zagen hoe al hun schat hun ontging. 

Die macht hadden ze weten te vestigen 
door wereld-monopolies, door wat wij nu noe
men trusts, en in de Apocalyps wordt ons 't 
beeld van deze monopolies en trusts, op zulk 
een wijs geteekend, dat wie niet meedeed er 

, onder moest, en dat de gewilligen een merk
teeken ontvingen. Niemand zou dan mogen 
koopen of verkoopcn, dan wie dit merkteeken 
droeg. 

Laat nu rusten de vraag der nieuwsgierigheid, 
waarin dit merkteeken bestaan zal. Dit staat 
uitgedrukt in 't beeld van wat men aan de 
slaven deed, aan wie men niet zelden een letter 
of teeken inbrandde op 't voorhoofd of op de 
hand. Doch al is dit beeldspraak, het zal dan 
toch om een iadeeling van de kinderen der 
menschen in twee categorieën gaan, de eene die 
met het wereld-monopolie in Mammon-dienst 
medetieren, en de anderen die in Jezus zijn, en 
dien Mammondienst verfoeien, en daarom prooi 
worden van der Mammonisten geweld en ovcr-
heersching., 

Dat men nu merkt op oorlogs-geruchten en 
oorlogen, en zoo ook wijst op aardbevingen, en 
natuur-verschrikkingen, is uitnemend, maar zie 
toch toe, dat ge het derde voorteeken niet ver
onachtzaamt. 

Aan oorlogen kunt ge weinig af of toedoen. 
Veel min nog hebt ge de aardbevingen en natuur
verschrikkingen in uw hand, maar bij het 
Mammonisme geldt het een triomf van het 
dierlijke. Er is daarom in de Openbaringen 
van een Beest sprake, waardoor dit voorteeken 
komt. 

En nu is dit het bange en zoo bedenkelijke, 
dat ge tal van belijders van Jezusy- ja zelfs 
Christelijke vereenigingen en ondernemingen, 
maar al te vaak met dat geld-complot mee 
ziet doen; al ware het slechts door, vlak 
tegen Jezus in, bezorgd te zijn voor den dag 
van morgen, en er niet in te rusten dat onze 
hemelsche Vader weet, dat we al deze dingen 
behoeven. 

Tegen den oorlog staan de meesten machte
loos over, tegen het schudden der aardkorst 
vermoogt ge niets, maar kier juist redt het 
derde voorteeken, dat uw conscientie wakker 
komt schudden. 

Vrij van Mammon! moet aller Christenen 
leuze zijn. 

o. Dat dan toch bij niemand onzer die in 't 
goud gezette Mammon onzen Vader die in de 

emelen is, verdringe ! 
Dr. A. K. 

Amsterdam, 24 September 1915. 

Nu de zomer ons weer verliet om voor den 
herfst plaats te maken en daarmede volgens 
de bewering der biologen de beste werk
tijd van het geheele jaar voor den 
mensch is aangebroken, is ook de rust
periode der Akademie weer voorbij en ont
sluit ze opnieuw hare poorten, niet alleen 
om met frissche kracht den wetenschap-
pelijken arbeid te hervatten, maar ook om 
toegang te verleenen aan een nieuwe schaar 
van jonge mannen, die met jeugdige geest
drift en bezieling aan den dienst der weten
schap zich komen wijden. 

Zoo vond dan op den derden Woensdag 
in September de opening der lessen plaats 
aan de Vrije Universiteit in een samenkomst 
v^n Hoogleeraren en Studenten, waarbij ook 
enkele Directeuren en Regeeringscommis-
sarissen aanwezig waren. De pro-rector Prof. 
Mr. P. A. Diepenhorst hield bij deze gelegen
heid een toespraak, die in het teeken van den 
oorlog stond en handelde over : Elk 
student soldaat — ook de theoloog. Het 
persverslag geeft van deze rede, die reeds in 
druk verschenen is, de volgende resumtie: 

E l k s t u d e n t s o l d a a t — o o k d e 
t h e o l o o g . Eerst schetste de spreker de 

groote ontreddering welke de oorlog bracht in 
de studentenwereld der buitenlandsche academies, 
gelijk zulks in tal van publicaties der C h r i s 
t e n - s t u d e n t e n-v e r e e n i g i n g geschilderd 
wordt. Al verkeert daartegenover de Neder-
landsche student in bevoorrechte positie, toch 
bracht ook ten onzent mobilisatie en Land-
stormwet menig ongemak. 

De verhouding van den student tot de lands
verdediging werd daardoor als van zelf aan de 
orde gesteld. Met een veelvuldig beroep op de 
rijke Nederlandsche pamflettenverzameling werd 
aangetoond, hoe door de scherpe toespitsing 
van het afgezonderd karakter der studenten-
maatschappij bloedige botsingen tusschen 
militairen en academieburgers herhaaldelijk voor
kwamen. 

Toch vond die gespannen verhouding niet 
haar oorzaak in der studenten minder warme 
toegenegenheid voor de zaak des vaderlands. 
Uitvoerig werd gehandeld over de belangrijke 
rol, die Nederlandsche studenten in 1672,1815, 
1830 en 1831 bij de landsverdediging hebben 
gespeeld. 

Na de afschaffing der plaatsvervanging in 
1899 werd de aanraking tusschen het leger en 
de universiteitsmannen veelvuldiger en traden 
ook de studenten in mUitairen dienst. Evenwel 
met uitzondering van de theologische, daar de 
wet vrijstelling verleent >aan hem, die een 
geestelijk of godsdienstig menschlievend ambt 
bekleedt of daartoe wordt opgeleid.» 

De geschiedenis dezer bepaling werd nage
gaan en in den breede onderzocht of de 
vrijstelling van theologische studenten gerecht
vaardigd kan heeten. Alleen in de Roomsch-
katholieke landen O o s t e n r i j k en B e l g i ë 
wordt de vrijstelling gegeven op bijna even 
groote schaal, maar overigens hebben in geen 
enkel land de studenten eene dergelijke be
voorrechte positie. Voor de Roomsch-Katho-
lieke Kerk met hare opvatting van de heiligheid 
van den gewijden clerus is de zaak beslist, 
maar anders slaat het met den protestant. 

Al schuilt in het verzet tegen de vrijstelling 
van predikanten en studenten veel onheilig 
vuur, toch aarzelde Prof. I)iepenhorst niet te 
verklaren, dat het hem niet gelukt is, wat de 
s t u d e n t e n betreft, één .steekhoudend betoog 
te ontdekken, dat de vrijstelling aannemelijk 
maakt, terwijl hij,. wat de p r e d i k a n t e n 
aangaat, gestuit is op menige verdediging, die 
hun iiivloed ernstig moet schaden en aan de 
zaak der landsverdediging groot moreel nadeel 
toebrengt. 

Met nadruk verwierp hij de schrille tegen
stelling van het hoog geestelijk karakter van 
het predikantenambt en de onwaardigheid van 
den soldatenarbeid. Daardoor wordt de zaak 
der landsverdediging meer geschaad dan door 
de krachtigste anti-militaire propaganda. 

Evenmin achtte hij aannemelijk de constructie, 
door Minister van Heemstra aan de hand ge
daan, als ware de vrijstelling een vergoeding 
voor het gemis van verschillende rechten, dat 
de bedienaren van den godsdienst zich moeten 
laten welgevallen. 

Ook oordeelde hij onbevredigend eene ver
dediging van de vrijstelling der m i l i t i a 
C h r i s t i a n a als uitvloeisel van de zelfstandigheid 
der Kerk. Het is gevaarlijk, aan die zelfstandig
heid zóó wijde strekking te geven, dat daardoor 
kerkedienaren van staatsrechtehjke verplichtin
gen worden ontslagen, en evenmin is het voor 
hem die vasthoudt aan het goddelijk karakter 
van alle aardsch beroep, aannemelijk om de 
m i l i t i a C h r i s t i a n a te beperken tot predi
kanten en toekomstige predikanten. 

Toch wil ook spreker de p r e d i k a n t e n 
vrijstellen. Niet om het onwaardige van den 
krijgsdienst, niet om de onvereenigbaarheid van 
het soldaat en predikant zijn, worden de be
dienaren van den godsdienst niet in de krijgs-
roUen ingeschreven, maar de reden hunner 
vrijstelling schuilt eenig en alleen in den aard 
hunner diensten, welke de Staat gevoelt, ge
voelen moet, voor de richtige ontwikkeling van 
het volksleven niet te kunnen ontberen. 

Die diensten verrichten de theologische 
studenten niet, en noch, om deze, noch om 
andere geldige redenen kan hunne vrijstelling 
gerechtvaardigd worden. Ook de theologische 
student moet soldaat worden, omdat het recht
vaardig is, omdat het verkeer in het leger den 
zegen van het herderlijk werk in de gemeente 
kan verhoogen, omdat door de opheffing der 
vrijstelling wordt weggenomen eene bepaling, 
die aan de verhevenheid van den plicht der 
landsverdediging zedelijk schade toebrengt. 

Ten slotte werd aangetoond, hoe naast de 
m i l i t a i r e nimmer de m o r e e 1 e defensie 
mag worden vergeten. Van alles overheerschend 
belang is de mate van geestelijke veerkracht 
die in een volk schuilt. 

Hier ligt een roeping voor hen die geeste
lijke leiding aan het volksleven hebben te 
geven. Hier is elk student soldaat, zoekend om 
straks te worden ingelijfd in het kader van 
geestelijke machthebbers, die aan het volks
leven richting en steun moeten verschaffen. 

Ernstige bestudeering van vaderlandsche ge
schiedenis, van vaderlandsche taal- en letter
kunde, ook aan de académie, is voor de ver
vulling dier taak vereischt. Daarin toch schuilen 
krachtige roerselen om het vuur der vader
landsliefde in veler gemoed te doen ontvlammen. 

Wordt bij den historischen zin gevoegd een 
zuiver rechtsbesef, dat leert buigen voor Gods 
wets, dan is bezworen het gevaar van een on
heilige patriotisrae en de weg gebaand voor een 
oprechte liefde voor het vaderland, die zich in 
al hare uitlatingen gebonden weet aan Gods 
wet. 

Dat Prof. Diepenhorst afweek van de 
dusver gevolgde gewoonte om bij den aan
vang der colleges een woord te spreken, 
dat opwekte tot liefde voor de wetenschap 
en leiding gaf aan de studie der studenten, 
en in plaats daarvan veeleer hen wijzen 
kwam op hun plicht om de studie in de 
steek te laten en de wapenen te dragen tot 
verdediging van het vaderland, — zal wel te 
verklaren zijn uit de ernstige tijdsomstan
digheden, waarin we leven en waardoor het 
militaire vraagstuk zoo sterk op den voor
grond treedt. Vooral nu het bleek, dat niet 
alleen in, maar ook buiten den Akademischen 
kring het vraagstuk van den dienstplicht 
der theologen zoozeer de aandacht trok en 
hieromtrent geen gering geschil van ge
voelen bestond, begrijpen we, dat Prof. 
Diepenhorst van deze gelegenheid gebruik 
wilde maken om over dit brandende vraag
stuk ook zijn meening te zeggen. Aan 
vorni en inhoud dezer rede was blijkbaar 
veel zorg besteed; de taal was wèl verzorgd; 
een schat van historische bijzonderheden 
werd meegedeeld ; humor en ernst wisselden 
elkander af; van het begin tot het einde 
wist spreker zijn gehoor te boeien In hoe - ' 

verre de conclusies, waartoe Prof. Diepen
horst kwam, ook onze instemminghebben, 
zal wel blijken, wanneer we nader op dit 
onderwerp terugkomen. Zeker verdient het 
hier behandelde onderwerp de ernstige 
overweging en is het goed, dat de argu
menten vóór en tegen worden uiteengezet. 
Het geldt hier een belang niet alleen van 
het vaderland en van de theologische stu
denten, maar niet minder van de Kerken, 
wier aanstaande dienaren deze theologische 
studenten zijn. 

Onze Statenoverzeiting. 

In moderne kringen wordt men niet 
moede den lof te zingen voor de nieuwe 
vertaling van den Bijbel, die de Leidsche 
professoren ons hebben bezorgd. Wie na 
dit schitterende product van moderne ge
leerdheid nog aan den ouden Statenbijbel 
de voorkeur bleef geven, gold als te ach
terlijk en bekrompen om nog mee te 
mogen te praten. Ele Statenoverzeiting 
was nu oud en verouderd; ze moest in 
een museum van antiquiteiten worden 
bijgezet; ze had alle waarde verloren. Op 
den kansel en op de catechisatie, op school 
en in het huiselijk gebruik moest de nieuwe 
overzetting de plaats innemen, die nu 
drie eeuwen lang de Statenoverzetting 
had gehad. Zelfs het Bijbelgenootschap 
leende er zich toe om deze nieuwe verta
ling onder zijn volksuitgaven van den Bijbel 
op te nemen. En de Nieuwe Rotterdam
mer, die in den laatsten tijd bijzonder rijk 
is aan kwinkslagen op den Bijbel, meende 
onlangs een tekst uit deze Leidsche ver
taling zelfs aan een boer uit Zuid-Afrika 
op de lippen te moeten leggen. 

Het artikel, dat de heer F . E. Posthu
mus Mej'jes in de Juli-aflevering van de 
Gids over deze nieuwe vertaling, inzonder
heid die van het Nieuwe Testament, schreef, 
stemt niet mede in dien hooggestemden 
lof op het Leidsche product, maar is veel
eer de scherpste critiek, die op dgze ver
taling dusver werd geleverd. Of de heer 
Posthumus Meyjes een geloovig man is, 
die den Bijbel als Gods Woord erkent en 
liefheeft, blijkt uit dit artikel niet. En even
min treedt hij op als wetenschappelijk 
theoloog om van wetenschappelijk standpunt 
uit critiek te oefenen op het tekst-kritisch 
resultaat en de philologische juistheid van de 
vertaling der Leidsche heeren. Hij is alleen 
een man met een warm hart voor onze 
Nederlandsche taal, een fijn kenner van 
onzen taalschat, een keurig proever van wat 
met ons Nederlandsch taaieigen overeen
komt of niet; en die, juist omdat hij het 
wonderschoone HoUandsch van onzen Sta
tenbijbel bewondert en liefheeft, er door 
ontroerd en gesticht wordt, toornt tegen 
de Leidsche heeren, die met hun school
meesterachtige geleerdheid het kostbaarste 
kleinood van onze taal ons ontrooven willen 
om ons daarvoor in de plaats te geven 
een vertaling die, ijoe geleerd en nauwkeu
rig ze dan zijn moge, uit het oogpunt der 
taal een jammerlijke mislukking is, een ont
wijding en ontluistering van het verheven-
ste dat we bezitten. 

»De taal der Staten-Vertaling is, zegt hij, 
en dit geldt van Oud als Nieuw Testament, 
behoudens de gewone vertaalfouten, ja, 
men zou zeggen: met die fouten, zoo schoon 
en verheven, en zoo één geworden met 
ons volksgevoel en nationaal bewustzijn; 
zij heeft bijna drie eeuwen lang miUioenen 
zoozeer bekoord en zoovele geslachten zijn 
zóó innig met haar samengegroeid en heb
ben haar zóó diep in zich opgenomen, — 
dat het een waagstuk van de allergevaar-
lijkste soort moet heeten, die erfenis van 
drie honderd jaar prijs te geven en den 
menschen iets aan te bieden, dat beter eu 
schooner sou zijn". (Wij onderstrepen). 
Ernstige woorden die ook in onzen kring 
wel eens mogen beluisterd worden, omdat 
het haast mode is geworden om met zekere 
hautaine minachting over onze Statenover
zetting te spreken en te meenen, dat het 
leveren van een nieuwe overzetting heusch 
zoo'n heksentoer niet wezen kan, nu de 
wetenschap immers zooveel nieuw licht heeft 
verspreid. 

Heeft de Leidsche vertaling van Prof. 
Oort nu inderdaad iets beters geschonken ? 
De heer Posthumus Meyjes antwoordt: 
>Hij geeft ons niet denzelfden Bijbel, hij 
sticht en ontroert ons niet als de Statenver-
talers het nu nog na driehonderd jaar vermo
gen, hij geeft ons in plaats van- het oude 
niets beters, maar iets minderwaardigs; hij 
schenkt ons voor poëzie: verstandelijk 
proza ; voor zielsontroering: redeneering; 
voor de extase van het geloof: religieuse 
woorden; voor de verrukking der ziel: 
eene uiteenzetting; voor de aangrijpende 
diepten van leed en berouw: vrije-ge
meente preeken en voor de hoogste en 
reinste geloofsvreugde: dictionnaire wijs
heid in vrijzinnigen geest". 

Goed zal men zeggen, maar die nieuwe 
vertaling is toch philologisch zuiverder, heeft 
de vertaalfouten toch weggenomen, staat toch 
op de hoogte van de wetenschap van onzen 
tijd. »Wat hebben we, zoo vraagt de heer 
Posthumus Meyjes als zooveel van al dat 
(schoone van de Statenvertaling) te loor 
gaat, aan de accuratesse der lexicologisch-
preciese, maar onschoone en vlakke, 
armoedige en laag-bij-de-grondsche over
zetting van den wèl onderlegden en ge
leerden schoolmeester» ? >Duizendmaal 
liever, gaat hij voort, een Bijbel met onver
staanbare plaatsen en talrijke taalkundige 
fouten, maar de heilige, gewijde, gedragene, 
verhevene taal der religieuse emotie, 
dan de feillooze, geleerde, overal-even-
duidelijke, maar nuchtere en vlakke, ondoor
voelde en onschoone schoolmeestersver
taling. Duizendmaal liever den gebrekkigen 
Dordschen BijBEL dan dit droog-nauw-
keurige en verheffinglooze Leidsche stu
deerkamer-leesboek <. 

En de heer Posthumus Meyjes bewees dit 
niet alleen, maar toont het ook iian, 

door geheele pericopen uit het Nieuwe 
Testament in de oude Statenvertaling en 
de nieuwe Leidsche vertaling naast elkander 
te stellen, de verschillen aan te wijzen, en 
te laten zien, welk vandalisme door deze 
nieuwe vertaling is gepleegd aan het schoon
ste taai-monument dat we bezitten. Elke 
uitdrukking wordt op een goudschaal ge
wogen ; en telkens blijkt weer hoe wonder
schoon van klank en rythme, hoe verheven 
en eerbiedig onze Statenvertaling is en 
des te scherper steekt daartegenover af de 
nieuwe vertaling^ platvloersch, ongeestelijk, 
taalbedervend als ze is, soms grenzende 
aan het profane. Neem bijv. het slot van 
I Cor. 13, >dat triomphale slotaccoord van 
de met steeds stijgende verheffing en glorie 
gezongene hymne der liefde», zooals de 
heer Posthumus Meyjes het noemt, in onze 
Statenoverzetting: de liefde vergaat nimmer
meer, en leg daarnaast v̂ ât de Leidsche 
vertaling ervoor in de plaats geeft: de »liefde 
houdt nooit op». »Dat klinkt, zegt de heer 
Posthumus Meyjes„als de laatste bekkenslag 
van het tromgeroffel in een kermistent". 
En 't voorbeeld, dat we kozen, is heusch 
niet een der ergste. 

Trouwens, de heer Posthumus Meyjes 
staat met zijn oordeel niet alleen. Ook in 
den kring der modernen zelf begint men 
toch allengs in te zien, dat men in -zijn 
bewondering te ver is gegaan. De be
kende heer Bakels, die een nieuwe uit
gave van het Nieuwe Testament voor 
het volk bewerkte, kwam nog pas in de 
Hervorming verklaren, dat hij bij eiken 
herdruk van zijn Nieuwe Testament meer 
terugkeerde naar de oude Statenover
zetting, niet alleen omdat de taal van 
onzen Statenbijbel zoo schoon is, maar 
omdat zijn taalgevoel hem zeide, dat de 
schijnbaar accurate vertaling van de Leid
sche overzetting toch niet juist de bedoe
ling van het oorspronkelijke weergaf en in 
ons HoUandsch een verkeerde voorstelling 
opwekte. Zelfs de bekende bede uit het 
Onze Vader: Geef ons heden ons dage-
lijksch brood, had hij — trots alle beden
kingen die van geleerde zijde tegen het 
woord dagelijksch waren ingebracht — weer 
in zijn ouden vorm hersteld. 

Het is misschien niet overbodig op deze 
getuigenissen te wijzen, nu het vraagstuk 
van een herziening van de Statenoverzetting 
ook in onze Kerken aan de orde is gesteld, 
en de jongste Synode een Commissie be
noemd heeft om over dit vraagstuk advies uit 
te brengen. De Leidsche vertaling, die 
trots al den arbeid der geleerden en mis
schien juist daarom een totale mislukking 
is gebleken, moge een baken in zee zijn. 
Ze mag als schoölmeestersvertaling onbe
rispelijk wezen, ze geeft ons niet het Woord 
Gods in de levende taal van ons volk 
weer, zooals de Statenoverzetting dit doet. 

Met het oog op de vraag, hoc een her
ziening van de Statenvertaling zou moeten 
geschieden, mogen we ten slotte nog wel 
de aandacht vestigen op twee uitspraken 
van den heer Posthumus Meyjes, waarmede 
we van harte instemmen. 

In de eerste plaats rijst de vraag, of het 
gewenscht is een geheel nieuwe overzetting 
te geven, dan wel dat men met zooveel 
mogelijk behoud van de Statenoverzetting 
enkele fouten verbeteren zal. De ' 'heer 
Posthumus Meyjes geeft daarop dit ant
woord : »Wat Prof. Ort dan had moeten 
doen ? De Statenvertaling laten hetgeen 
zij is : een monument van de uitnemendste 
schoonheid; en dan gewapend met een diep 
besef van de onvergelijkelijke waarde 
van het geheel de subtiele werktuigen 
zijner wetenschap hanteeren om in stille 
bescheidenheid en met van ontroering 
bevende vingeren te trachten de kleine 
onvolmaaktheden te verhelpen, die de groote 
meester in zijn werk mocht hebben over
gelaten ». 

En niet minder belangrijk is de tweede 
vraag, die evenzeer onder geleerden 
besproken wordt, of bij een nieuwe ver
taling het gewenscht is, waar het Nieuwe 
Testament geschreven is niet in het deftige 
Grieksch, maar in de gewone omgangstaal 
van het volk, dit ook we.er te geven in 
onze vertaling. De heer Posthumus Meyjes 
wil hier niets van weten, en wat hij 
opmerkt, is zeker niet onjuist: >A1 
moge de taal van het Nieuwe Testament 
een soort volksdialect wezen, een Grieksch 
dat even weinig gelijkt op het Attisch als 
de taal van Brederoo op die van Hooft, 
dan is dit nog geen reden er de wijding 
die ze nu eenmaal terecht gekregen heeft, 
aan te ontnemen, door haar over te bren
gen in het alledaagsche en nuchtere Hol-
landsch onzer burgerklasse. Men zou haar 
dan evengoed en misschien nog beter kun
nen overzetten in het Jordaansch, Haar-
lemmerdijksch of Kattenburgsch». 

Er zou van het standpunt van hem, 
die in den Bijbel Gods Woord eert, natuur
lijk nog veel meer over deze quaesties te 
zeggen zijn. Maar het is goed, dat ook 
het getuigenis eens beluisterd wordt van 
een man, die niet uit piëteit voor Gods 
Woord, maar uit piëteit voor onze Neder
landsche taal opkomt tegen hetgeen door 
de nieuwere vertalers van de Schrift wordt 
voorgestaan als wetenschappelijken eisch en 
bij hun vertaalarbeid tot namelooze schade 
voor de Heilige Schrift in practijk wordt 
gebracht. 

De kinderen des Verbonds. 

VIII. 

Het vraagstuk, hoe wc te denken hebben 
over de kinderen des Verbonds, houdt nog 
steeds de geesten onder ons in spanning 
en is oorzaak van niet gering verschil van 
gevoelen, niet alleen in onze Kerken in 
Nederland maar ook in onze zusterkerken 
in Noord-Amerika, zooals nog onlangs bleek. 
Wel heeft de uitspraak, die de Utrechtsche 
Synode in 1905 deed . over de bekende 

leergeschillen, veel er toe bijgedragen om 
de bitterheid uit den strijd weg te nemen 
en in onze Kerken den vrede weer te her
stellen, maar wie meenen zou, dat het 
vraagstuk zelf daarmee was opgelost en 
allen nu hetzelfde gevoelen, zou daardoor too-
nen een vreemdeling te wezen in ons kerkelijk 
Jerusalem. Niet alleen, dat de sectarische 
groepen van Gereformeerden buiten onze 
Kerken nog steeds voortgaan met onze 
Kerken te beschuldigen een nieuwe en 
verderfelijke verbondsleer te hebben inge
voerd, waarom ze zelfs weigeren in nadere 
kerkelijke gemeenschap met ons te treden, 
maar zelfs in onze eigen Kerken stuit men nog 
telkens, wanneer men deze verbondsleer pre
dikt of in toepassing wil brengen, op misver
stand, argwaan en verzet. Op meer dan één 
plaats waagt de predikant het niet deze ver
bondsleer op den kansel te brengen, uit 
vrees dat anders scheuring in zijne gemeente 
ontstaan zou. En hoe weinig met deze 
verbondsbeschouwing onzer kinderen in de 
praktijk ernst gemaakt wordt én door de 
ambtsdragers bij hun kerkelijk toezicht én 
door de ouders bij de opvoeding hunner 
kinderen, weet ieder, 'die ons kerkelijk en 
huiselijk leven van nabij heeft gadegeslagen. 

Toch is dit vraagstuk niet gelijk de 
andere leergeschillen, die ook onze kerken 
wel eens in beroering hebben gebracht, zooals 
over infra- en supralapsarisme, over de 
eeuwige rechtvaardigmaking en over de 
middellijke of onmiddellijke roeping, eene 
diepzinnige theologische quaestie, die hoe 
interessant ze ook zijn moge voor fijn
proevers op dogmatisch gebied, buiten de 
werkelijkheid van het leven omgaat, maar 
beheerscht deze verbondsleer grootendeels 
het leven der kerk, is ze de grondslag 
van den doop onzer kinderen, geeft ze het 
richtsnoer voor de opvoeding van het zaad 
des verbonds, beslist ze over onze opvatting 
van de belijdenis des geloofs en den toe
gang tot het Heilig Avondmaal en hangt 
daarom aan de handhaving en toepassing van 
deze verbondsleer heel de toekomstvan onze 
Gereformeerde Kerken. Deze verbondsleer, 
met al de consequenties die daaruit voort
vloeien voor de sacramenten, de opvoeding, 
de tucht enz., is dan ook niet wat men 
met een geleerd woord noemt een theolo-
goumenon, d. w. z. een private opvatting van 
enkele theologen, waaraan men zooveel 
gezag kan hechten als men zelf wil, maar 
ze is door Gods Woord zoo klaar en dui
delijk ons geopenbaard, ze is door al onze 
Gereformeerde Kerken in haar belijdenis
geschriften en liturgische formulieren zoo 
beslist beleden, ze vormt zulk een vyezenlijk 
bestanddeel van het Gereformeerde leven, 
dat een Kerk, die deze verbondsleer niet 
belijdt en handhaaft, daarmede het recht 
op den naam van Gereformeerd zou ver
loren hebben. 

Dat deze kostelijke verbondsleer, waarin 
zoo rijke troost schuilt voor de ouders en 
waarin zoo heerlijk de beloften Gods aan 
het zaad des verbonds worden voorgesteld, 
zoo weinig in het besef van ons Gerefor
meerde volk was doorgedrongen, dat ze 
schier als een >nieuwe leer» verketterd 
werd, toen de uitnemende leiders door 
God ons volk gegeven, haar weer uit 
het stof der eeuwen hebben opgedolven, 
behoeft niet te verwonderen. Tweeërlei was 
daarvan oorzaak. Vooreerst, dat deze ver
bondsleer inderdaad niet gehandhaafd kan 
worden in een volks-kerk. waar de doop 
ontheiligd, de tucht verwaarloosd en de 
wereld in de Kerk toegelaten wordt. Dat 
nu is helaas de droeve fout geweest 
die onze Gereformeerde vaderen in de 17e 
eeuw hebben begaan, dat ze fie aanvanke
lijk zoo bloeiende en zuivere Kerk in ons 
vaderland in een bijna tuchtelooze volks-
6erk hebben laten ondergaan. Voetius en zijn 
kring hebben hiertegen wel ernstig gepro
testeerd; ze hebben aangedrongen op een 
tweede reformatie der Kerk, die even noo-
dig was als de eerste reformatie, wilde de 
Kerk haar heilig karakter bewaren. Maar die 
ernstige roepstem vond helaas geen gehoor; 
de excessen van het Labadisme deden voor 
de gevolgen van zulk een doortastende 
reformatie vreezen ; de band tusschen Over
heid en Kerk bleek een remschocn, die 
elke zuiverder ontwikkeling der Kerk tegen
hield, en het geestelijk leven was veel te 
diep ingezonken om nog tot een krachtige 
geloofsactie in staat te zijn. Natuurlijk ge
volg daarvan was, dat de verbondsleer onzer 
Gereformeerde vaderen in vergetelheid 
raakte. Ze vloekte met de werkelijkheid 
van het leven; ze was een leugen en onr 
waarheid geworden ; wie ernst maakte met. 
den eisch van Gods Woord, kon haar 'm.. 
deze . verwereldlijkte Kerk niet meer toe
passen. Alleen de oppervlakkige kon in 
een Kerk, waar alles gedoopt v/erd wat 
in het doophuis werd binnen gebracht, 
deze gedoopte kinderen nog als erfgenamen 
van het verbond Gods beschouwen. Wie 
dieper leefde en beefde voor de heiligheid 
van Gods Woord, zag geen anderen uit
weg dan met deze verbondsbeschouwing 
radicaal te breken. Men liet den kinderdoop 
voortduren; men gebruikte het formulier 
van den d o o p ; maar dat formulier was 
een klank en de kinderdoop een uiterlijk 
teeken zonder geestelijken achtergrond. E n 
hierbij kwam als tweede oorzaak, dat toen 
het Gereformeerde leven aldus inzonk en 
verslapte, het valsche mysticisme, dat 
lang onderdrukt was, maar in onzen volks
aard diep geworteld was, weer het hoofd 
opstak; dat van Duitschland uit door 
Lampe's theologie en Schortinghuis' prac-
ticale werken het pïetisme zijn zegevie
rende intrede deed in ons land, en later uit 
Engeland het Methodisme zijn invloed deed 
gelden vooral in de kringen van het Reveil. 
En al deze exotische gewassen, die zoo 
Welig op onzen kerkdijken bodem opschoten, 
toonden juist daardoor hun niet-Gerefor-
meerd karakter, dat ze niet alleen van 
de verbondsleer onzer Gereformeerde vade
ren niets wrilden weten, maar zelfs princi
pieel vijandig daartegenover stonden. O p 


